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ChamLre
,des Re,.préáê'nta,nls

eOJ4.Cel'ßltnt lasftspoost&ß du 'ßontl'at d~16ua-ge
Mset"vi'C~ encss. '41~'grè'Ve.

ME8Dl>\MES', ME8SIltU1\8,

ta plupar] dr,s pa,ys d"Ëul'ope s'efrorcent aujour-
d'lm! de mettre au .point des plans sysŒrnàtiqnes
d'organisation des relations industrielles,

C'est dans cet ordre d'idées \j:ne le Parlement
helge a adopté lin :projet de loiconcemant l' 0r-gaRi-
sal.ion de l'économie, qui instaure, dans le domaine
écenomique, une série d'organismes quiavaient dé,jil
lem' équivalent d~"8 le domaine social.

GeHe \\ernm'(}uahle' i'tl!ll'0'Vatiou, én 'l''e<\'metta:öt d'éUa-
hH~ de~ton IActs I~t:os' é1ir"0its elJliI'~ 1'e"StlI'àwîiUen;l!E; ct
léB' c"13l1sd''ehh'el)'ris~, ne poùrra' que servit gtâ'ntl'c-
It\mrt le pf'O'gJ'l\s (mot'l'om1i~~~\"let J'a pai!Xsoci«Jt),

Pcl'sl'lmHl' nl<111~\ä' ceiimndl1tltl hl: l\Uïv<eit'é'd'c' (;\'oil'e 'l!(l~l'e

l'h~j\n\on~'e (l'Cl; i'''lpp~rt~àtnsî é1ia~l;j\3 :n'ß 'ConWtlîVfll1
jarlfa'is (k tl'Ol~1Jl'e~t1u,'el1e ~\~a l:a récompense )J'e\'-
mli'h~'n't!è'déS 1\\1I1¥lillcek d'è' bonne \lóiof.lté.

Une organ isation des relations induéï,1i~It\:\'5, si
Î)'aY'fai'tièq\\'eHb sói~,.ö.'è 'sti'l!lt'ti'ô'JeNt- pas:mt~ma(fi'qlle-
ment lcsè'ôttf.lit's d'ihtél<êt q\li, da\'l'~ '<!el'tNJ1'ls étrs,
pe'l'tVcnt conduirë à hl' sui:ii'iè'nsi\WI' con~tHl\'re du
tl'3.vùii,

M'êmè ceux qui 3.1Wh'ie"lit qïïélqïïe té1,j'ugrraMë ~l re
constater d'oîvciill'êëonftàm'è' que b g'tè'V€ -è'st' ùn
phénomène soc!n I engendré p"ài' les {ùdeûl's (rût ont
donné naissance aux J:'elations ir\'d\'lst.l'i~Wcscn'cs-
mêmes,

-Ka.mer
I 4ëf VblkiVê-rfèJebWööt1ftgèW
I• _.-.-.-, --P •.•• ~_.•••.••-•• ,. __ •. ~••.•• _ •. _ .•• ~.~._._.. """_,p •.._y ••• .•.•••• •••

W~TSf()~TWËR)l"

hetreff~n{le 'desekorsj'~g \'IUl het dienstefflttrRet
in 'ge~a;t,~aRI sfttii~.

MEl\lORm VA.N TOELICHTING

MEVROUW.EN" MIifN'E ReREN,

in de mèesfe landen van Ê'ùrop'a wordt er hedën
gepoogd stelselmatige plannen voor de organisaûe
van de beh'ekkingen in de niJverheid ù'lc le werken.

Het Belgisch Parlement heeît, in die gedachten-
gang, een wetsontwerp aàngenomen betref'Iende (Je
organisatie van het bedrijîsleven, waarbij op econo-
misch gebied een serie orgenismee worden tot stand

. gebracht welke reeds Of> sooiaal gebied hue gel~j'kc
, hadden,

Deze rocrkw-alar<.Hge Iü'èu.'Wi'gheid, doer tUssen de
arbeiders en de btJIl'Njfsietders neuwere overleg
ril'ogeHjk te mákerr, mi srecl\'ts in g:rote mate tot de
econmft'Îsch'e vooruitgau'g en,cle "sociale vrede bi:j-
dragen.

NièlYlà'tJ.d" zal' ëV'e'lhvrellionll,~t\ iti~lilte dè'l\lkètl\'á'ät de
ál'ct'us' vé'r'W~è"~>i:jkitê goêtl~' 'bNi'èkkilO'l5é\l nooH i\"-

. l'en Véi'Sfoörd w'o'tli'ért' en 'ciàlzi3~'de b'é:;ter\~:.Ugé ~~I'ó-
oing van de mensen van goMé \\"1:l'zlrl1'et\1zirn'.

Een organisatie van de betrekkingen in de nijver-
h:ei~', hoè: V61ni.\i'iikt zi} dô\t m'ó'ge wèzcn, ià) 'aL\l'öma-
'às'èh niet .fe' b-el'ángëô.'gèsb1\m~n d)u, in' $oiYtill:i~e
gèY;am~rt', fut 'dB' g~'illMil'Séh'àpJ>~li~fk'è 8~tle'g'gi"n¥f ~áll
(lé' ä't'béiti' ll<ùfi'i1.efi' l~idèii.'j Vift'h\ij'd~t".

Zë'tfs dëgeïïen die èr eil.ï'gsz1\YSwafs vâ!)' zijW d1t
V'li'st f'é' 'st'eIlêYf, m~~een er*éfll:YêW dàt 'd'è- Sfá'kth1t' 'ÓWlI
söötai1t v'éi'"s'öhiji'fiiH l's 'd'á¥ ß.'é\ g'évölk ts V<.\Wd~' '611~lfó·
ren waardoor de betrekkingen in de nijverheid zelf
ontstaan zijn.
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S'il est vrai, en effet, que les conditions du travail
sont fixées de plus en plus par voie de négociations
collectives, si le contrat individuel se vide ainsipeu à
peu de sa substance et se réduit souvent à un simple
contrat d'embauche, il en résulte dans le même temps
que la grève, suspension collective du travail, ne
peul plus être considérée comme la simple juxtapo-
sition tic LouLes les ruptures des contrats individuels
ct qu'elle appnrail, dans un monde dominé par l'éco-
nomie de groupe~, comme un phénomène essentielle-
ment collectif qui trouve difficilement sa place dans
le cadre du Droit civil.

A cc sujet, le Gouvernement doit d'ailleurs rappeler
-que le Parlement lui-même a mis l'accent sur cc
caractère collectif de la grève et sur certaines de ses
conséquences lors de la discussion du projet de loi
relatif aux prestations d'intérêt public.

A cette occasion, le Gouvernement et le Parlement
ont exprimé avec assez de clarté leur volonté de
respecter intégralement le droit de grève et son exer-
cice normal pour qu'il soit nécessaire d'insister
encore sur ce point. Le Parlement a d'ailleurs pu
apprécier pleinement, lors du vote de ce projet, la
maturité de la classe ouvrière et l'esprit de respon-
sabilité qui animait les dirigeants syndicaux.

C'est sous l'empire de ces oirconstances de fait -cl
par souci de la prospérité économique et de la con-
corde sociale que le Gouvernement croit utile de sou-
mettre aujourd'hui à vos délibérations un projet de
loi qui tend à normaliser la procédure liée habituel-
lcment fi l'exercice du droit de grève.

Ce n'est pas la: première fois d'ailleurs que le
Gouvernement s'engage dans cette voie. 11 faut !'lIp-
peler, à cet égard, que l'arrêté du Bégent du 12 mars
1946 délcrrninc les conditions et la procédure qui
r(.'glent l'obtention des allocations de chômage
involontaire en cas de grève ou de look-out. Cpl
arrêté garantit les travailleurs contre les abus des
employeurs- qui ne respecteraient pas la procédure
norrna le de la conciliation cf. il oblige, d'autre pari,
les travailleurs eux-mêmes fi se soumettre à celte
procédure, sous peine d'être exclus du bénéfice de
l'allocation de chômage.

Cel arrêté du Bégen! du 12 mars 1946, tout en
encourageant la mise en Œuvre des moyens snscep-
tibles de maintenir la paix sociale, avait encore pour
principal avantage d'assurer, dans certaines condi-
tions, aux travailleurs en grève ou en look-out un
ccr lain revenu minimum: il s'intégrait ainsi dans
111.1 régime de sécurité sociale, au sens plein du mot.

Le présent projet se propose d'accomplir une nou-
velle étape dans la voie de la normalisation de la
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Zo het inderdaad waar is dat de arbeidsvoorwaar-
den steeds meer door middel van gemeenschappe-
lijke onderhandelingen ".worden vastgesteld,., dat de
iudividuële overeenkonist aldus allengs van haar
waarde verliest en dikwijls op een gewoon wervings-
contractneerkomt, volgt er terzelfdertijd uit dat de
staking, gemeensohappelijke stillegging : van de
arheid, niet meer mag aangezien worden als de een-
voudige opeenvolging van al de verbrekingen der
individuele overeenkomsten en dat zij in een wereld
welke door de groepseoonomie wordt beheerst, een
hoofdzakelijk gemeenschappelijk verschijnsel IS
dat moeilijk zijn pláats binnen het raam van het
burgerlijk recht vindt. ,

De Regering moet, desaangaande, er aan herinne-
rcn dat het Parlement zelf nadruk gelegd heeft op
dit gemeenschappelijk kenmerk van de staking en
op sommige van zijn gevolgen tijdens de behande-
ling van het wetsontwerp betreffende de prestaties
van algemeen nut.

De Regering en het Parlement hebben te dier gele-
genheid klaar genoeg van hun wil Iaten blijken hot
recht van staking en de normale uitvoering er van
volledig te eerbiedigen, opdat het nog nodig weze
op dit punt aan te dringen. Het Parlement heeft,
trouwens, tijdens de goedstemming van dit ontwerp
de geestesrijph~id van de arbeidersklasse en de
verantwoórdelijkheidzin waarmède de vakbondslei-
ders waren bezield, ten zeerste kunnen waarderen. '

Het is onder de invloed van deze feitelijke omstan-
digheden en door de bezorgdheid om de economischc
voorspoed en de sociale eendracht, dat de Heg'ering
het nuttigacht heden een wetsontwerp aan Uwe
beraadslagingen voor te leggen waarbij er beoogd
wordt de procedure, welke gewoonlijk aan de uitoe-
fening van het stakingsrecht is verbonden, te norma-
Iiseren.

Het is trouwens niet de eerstc maal dat de Hegering
deze weg 'ingaat. El' diènl, te dien opzichte, herin-
nerd dat hij besluit van de Regent dd. 12 Maart. 1946
de voorwaarden en de procedure bepaald worden
welke het bekomen van steun wegens onvrijwillige
werkloosheid in geval van staking of -uitsluiting
regelen. Bij dit besluit worden de arbeiders
beschermd tegen de misbruiken van de werkgevers
die de normale procedure van de vcrzoening niet
zouden eerbiedigen en worden, anderzijds, de arhei-
ders zelf verplicht deze procedure na te leven, op
slraffe van het recht op werklozensteun uitgesloten
te worden.

Dit besluit van de Regent, dd. '12· Maart. 1946
had, terwijl de toepassing van de middelen welke
de sociale vrede kon handhaven -el,' bij aange-
moedigd werd, nog als hoofdvoordeel aan de st.a-
kende of' uitgesloten arheiders onder sommige
voorwaarden een bepaald minirnuminkomen t.e
verzekeren.: het nam, in de volle betekenis van het
woord, aldus een plants in het stelsel van maatschap-
pelijke zekerheid.

Met dit ontwerp stelt men zich voor op gebied van
de normalisatie de~staking een nieuwe mijlpaal te



grève. Mieux encore, il s'efforce de traduire dans un I
texte légal l'évolution encore hésitante de la juris-
prudence et de la doctrine {fui considéraient déjà,
dans certains cas, que la grève n'entraînait pas la
rupture, mais .strnplernent la suspension des contrats
de louage de services.

Tel est l'objet de l'article premier qui prévoit que
seules les grèves régulières, c'est-à-dire celles qui
surgissent après l'échec de Iii conciliation et après
l'expiration d'un délai de préavis spécial, ont pour
effet de suspendre le cont rat. Le délai de préavis
spécial est fixé à un minimum de 15 jours pour les
employés ct à trois jours pOllr les autres travailleurs.

L'article 2 prévoit le mode de notification du préa-
vis spécial en tenant compte notamment du fait syn-
dical et du rôle joué par les Commissions paritaires
dans le domaine des relations industrielles.

Dans la pratique actuelle, le préavis de grève est
remis par les organisations syndicales de travailleurs
reconnues comme· représentatives. Cet état de fait esl
traduit dans l'article 3 du présent projet.

La notification du préavis spécial sera faite au nom
de tous les intéressés, syndiqué!' ou non, par les délé-
gués des organisations syndicales, pour autant qu'ils
appartiennent à une organisation reconnue comme
représentative.

La détermination" des organisations représentative:
se fera en s'inspirant rlcs critères qui ont été fixés par
les employeurs et par les travailleurs lors de l'élabo-
ration du texte du « Pacte de Solidarité sociale »,

Les articles 4, 5 et 6 règlent respectivement la
durée de la suspension, la procédure de conciliation
et la compétence pour statuer sur les contestations
résultant de l'application de la loi; ces articles n'exi-
gent aucun commentaire. "

Le présent projet s'intégro donc en fait dans l'en-
semble des dispositions législatives prises dernière-
ment en matière sociale.

Le Gouvernement escompte qu'il pourra servir de
base à une discussion fructueuse ct à une intéressante
confrontation de points de vue. Il espère, en le sou-
mettant ainsi aux délibérations du Parlement, ren-
contrer son approbation ct faire un pas nouveau sur
la voie du progrès social.

Le Ministre du TrU1)(ûl et de lu Prévoyance Sociale, I"
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bereiken. Nog beter, er wordt bij getracht in een
wettelijke tekst de nog aarzelende evolutie van de
rechtspraak en van de leer ,welke reeds in somniige
gevallen beschouwden dat de staking niet de verbre-
king, maar eenvoudig de schorsing van de dienst-
contracten ten gevoige had, vast te leggen.

Dit is het doel van artikel 1, waarbij wordt voor-
zien dat slechts de regelmatige stakingen, namelijk
die welke ontstaan nade mislukkingvan de verzoe-
ning en na het verstrijken van de bijzondere opzeg-
gingstermijn, de schorsing van het contract" ten
gevolge hebben. De bijzondere opzeggingstermijn
wordt vastgesteld op minimum 15 dagen voor de
bedienden en 3 dagen voor de andere arbeiders.

Bij artikel 2 wordt de wijze Van betekening van
de speciale opzegging voorzien, rekening houdend
namelijk met het syndikaal feit en met de rol welke
door de Paritaire Comité's op gebied der betrekkin-
gen in de nijverheid ver yuId wordt.

Volgens de huidige praktijk wordt de opzeggiùg.
door de als representatief erkende vakorganisaties
overgemaakt. Deze Ieitelijke toestand wordt in arti-
kel 3 van dit ontwerp vastgesteld,

De betekening van de speciale opzegging zal door
de afgevaardigden van de vakorganisatie VOQr. ,zqycr
deze tot een als reprensentatief erkende organisp.He
behoren in naam van de al dan niet gesyndik~erde
belanghebbenden gedaan worden.

De aanduiding van de vakorganisaties zal,ge.l1flcap:
worden op grond van de criteria welke door d~,w'e.H"7
gevers en door de werknemers bepaald werq~,D:'bij
het opmaken van de tekst van het « Vùd:i:äf ivá~;
Sociale Solidariteit »,

Bij artikelen 4, 5en'6 worden respeétievelijk:"géreL

glementeerd, de duur van de schorsing , de verzoe-
ningsprocedure en de' bevoegdheid om over de

. geschillen, welke uit de toepassing van de wet voort-
spruiten, een beslissing te treffen; deze artikelen ver-
gen geen commentaar.

Dit ontwerp neemt dus feitelijk in al de onlangs
op sociaal gebied getroffèn wettelijke bepalingen
een plaats in.

De Regering verwacht dat dit alagrondslag' ,zpn"
kunnen dienen voor een vruchtbare be8pr6kil1g,;h~
voor een belangrijke gedachtenwisseliJ.J.g.;iZij.~~09pt
door dit ontwerp aldus aan de beslissingenryaij.".:het
Parlement voor te leggen, zijn goedkeuring!te.::v~r~
werven en een nieuwe stap op de weg .naar d~aociale
vooruitgang te doen, "

De Minister van Arbe;id en Sociale Voo/1zol'g,

Léon-Eli TROCLET.
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{'~:H:!\l\Lt;.~> PlUNCE. nB B~LGlfHjE>

IMG~l:iT »,u ~OiVAY,&ffl,

cl tous, prés~mt.s,et à »enir, 'SUUL

SUf la, pf(~po5ilioa du MinisLre du, 1'.-a"ait; et de la
I?ré,voy,O;lR® Sociaie,

fSOU8 AVONS ARRÊTÉ' E'J: ~RR£TONS

Le Ministre du Travail et de la Prévoyance Sociale
esllGh.!u:g~. de présenteren NoIre flora, a lh~Chambres
législatives, le projet de loi dont la WIUHlF suit:

À1:tjçl~ p.remi~li.

te contratde louage de services d'es travailleurs CIl

grève esb sus:pemlu si la grèy.c survient après l'expi-
ration d'un délai de préavis spécial, qui ne peut être
donné avan! [a c.onstata.tionoffideItë de réchec de
In procédure de çonciliation .

.~e déla] ('e ce pré,!vi.s sv.~cj.al CS.~ <ra», mQiJ)s
15 jours. P.O!J1' les ,CIpp'J,oyés et <!,a,IJ, rnQim,l1 jours
pour les autres travailleurs. JI I?r~n~ çfm~:s l~··jP.),ll
suivant celui. .04 U. a éjii Q-9pn(.

Ad, ~.

Lp VJ:é<,lyiti SP.ß.Gffll ~~~ Iwt·Hit piw4~liH( à r~mplftN:eu~\
intéressé. '

. ~Î:.plusieurs, entrnprisés sont siuwjtanpment. impli-
q~p~: dans lm même couWù, l;.f préavis paul. être
valablement notifié par écrit aux personnes. qui, ont
lieprés,<mJ6 Les cmpIG~eu1'S au couts de la. procédure
<lß cOllpHj~jpn. .

'jlPulef-oif\, si les employ~Ui's n'ont, pas été repré-
sentés lorsde cette pr-océ(h.lt'e, ce préavis peut être
valablement notifié par éCI'Ît aux mernbrs patronaux
de la. Commission parf taire compétente.

Ad. 3.

Le preavis spécial' est notifié au nom de Im.l& W~
intéresséspar les délégués des organisations syndi-
cales reconnues comme représentatives.

Seront reconnues comme représentatives, les orga-
nisations syndicales qui, étendant leur activité à tout
le territoire et ù toutes les industries et professions,
comptent nu moins 200,000 membres cotisants.

I ~ l

WETSONTWERP

. ~.\ßEt, Pij,IN~ VAN 6ttLGIß,

Ç;ß.~T YM ~B:r' K,o,,~JM,f••

Op de voordracht van de Minister van Arbeid en
Sociale y W<)~:tong,

De Minister van Arbeid en Sociale Voorzorg wordt
gelast vaJ) Onzentwege hij de Wetgeveede Kamees,
het w~soßtw~m(} if.! te dienea waasven de·mbeud
volgt :

Eeœte .arûbl.
Het dienstverhurîngsoontraet van' arbeiders ~n sta-

king- wordt geschorst. zo de staking ontstaat na het
verstrijken van een speciale opzeggingstermijn, di~
slechts mag ~egeven. worden na de pjftt<iëlewslsttl-
ling dat de verzoeningsprecedure mi.sluk,t is.

De speciale opmggil)gstcrmijl) bednl.~v.pp.J~ .l\.It
bcdien.~m;l. nÜ,n§lqq.t\· 1~ ds!gW~ eIJ. V®1:...d~ aq.Q..em
arbeiders minstens 3 dagen. Hij gaat in de dag vol-
gcn!.tc. 0.1} (H~n'JIJ,\)"Op. lûj. werd g~eyer,!. -,

Mt. 2.
De speciale opzegging wDr.dJ sqhrJ/.-t§Hjk. alln dt>

; bctrokken werkgever betekend.
Zo ~. in hetzelfde conflict verseheidene ondeene-

miagen, gelidk.t>iddig, hetrokken rijn" ~ali' deze ~Mg-
ging op geldige wijze schl'if.teli§k bstekead w<oilden,
atin de. personen die. in de loop van de- v~rzooning8-
proo~ dew.eFkg£veFs' v.edegen·woolld'g~ ..

Zo de, werkgevers, evenwel; in de loop van ooze
prosedure ni6t: vertegenwoordtgd' weeden, kan: deze
opzegging op geldige wijze- sehrif'tdijk betekend'
worden aan de leden-werkgevers van- hel:' bevoegde
Pnritair Comité.

Art. 3.

IV.c·SRllciale opzegging wordt narnens al de belang-
hebbenden door de afgevaardigden van de als repre-
sentatief erkende vakbonden betekend,

De vakbonden waarvan de werking lot het geheel
grondgebied en tot al de nijverheidstakken en beroe-
pen uitgebreid is en minstens 200,000 bijdragende
ledcn tellen, zullen als representatie] erkend worden.



Les organisations syndicales limitant leur activité
ä. certaines industries où professions ou à certaines
t;égipI}.f? Se,IQI;lJ re_C!')pll<Ue.s COQ}!ll~ « représentatives )
Û elles cQm~t~J].t Il~j:nÛ les lr~~aillcurs .des industries
cu. pr,ofeS!iî.o»_~;vj~~~ Olt!' dans IfS régjoQs encause,
au m9.in~2Q % deruernbres cotisante.

La liste des organisations syndicales reconnues
comme (( représentatives IJ sera fixée tous les deux
ans par arrêté royal.

Art ..i,
Les travailleurs en grève qui ne se seraient i,>as

présentés dans les quatre jours de la date tlxée pour
la reprise du travail, par l'organisation qui a notifié
le préavis spécial, ne pourront plus invoquer le béné-
fiee de la suspension du contrat prévu par l'article
premier.

Art.5.

Dès qu'un conflit collectif, qui peut donner lieu ~l

une grève, surgit entre employeurs et travailleurs, la
partie la plus diligente en avise par écrit et contre
récépissé, soit le président de la Commission paritaire
compétente si plusieurs entreprises sont impliquées
dans le conflit, soit le conciliateur social si le conflit
s'étend à une seule entreprise ou à plusieurs entre-
prises qui ne relèvent d'aucune commission paritaire.

Cet avis expose l'objet du différend et mentionne
que les négociations directes ont échoué.

Les employeurs peuvent sc faire représenter lors
de la conciliation par. une ou plusieurs personnes.

Les travailleurs sont représentés dans cette procé-
dure par les personnes qui peuvent valablement
notifier le préavis spécial.

-Le président de la Commission -paritaire ou le
conciliateur social réunira soit la Commission pari-
taire, soit les parties intéressées, au plus tard dans
les cinq jours francs de la réception de l'avis SUSÎll-

cliqué.
Il- reçoit les explications des parties et essaie de

concilier les intérêts
Il peut fixer une seconde réunion. Celle-ci devra,

en tout cas, avoir lieu dans les huit jours suivant
la première.

Si la conciliation est impossible, l'échec 'de la pro-
cédure est constaté dans le procès-verbal, qui sera
signé par la personne chargée de la conciliation des
intérêts en conflit.

De vakbonden welke hun activiteit tot bepaalde
bedrijvenof beroepen, ot' l0tl>cpaalde streken beper-

:, ken, zullen vals ~(repr~~e~~tief)~ eT~~~~., wor~n
, indien zij' onder- de arbeîders d'cr bedbetd'£ bedrijven

o( beroepen. of in' b~dœl;de.Strelt:è.h rnîllstens·'2ffi.l'i.!.'
hijdragende leden tellen.

De lijst der ah « representatief» érkende vakbon-
.' den zal om de twee jaar bij koninklijk besluit vast-

gesteld worden.

De stakende arbeiders die zich binnen vier da~ep
na de voor de werkhervatting. v"ást'gestel1ie· d'atilm,

.door de organisatie welke de speciale opzegging bete- .
)\..lmd had, niet zouden aangemeld hebben, zullen op
"de bij artikel één voorziene schorsing van hel
contract geen beroep kunnen doen,

Art.5.

Zodra er tussen de werkgevers en werknemers een
collectief conflict ontstaat dat tot een etaking kan
aanleiding geven, geeft d~ mees tgerede partij, schril-
telijk en tegen ontvangbewijs, er van bericht hetzij
aan de voorzitter van het bcvoegd Paritair Comité,
indien verscheidenc ondernemingen in het conflict
zijn betrokken, hetzij aan de sociale bemiddelaar, zo
het conflict met een enkele ondernemingof met ver-
soheidene ondernemingen, welke van geen enkel
Paritair Comité afhangen, in verband staat.

In bedoeld bericht wordt de -reden van het geschil
uiteengezet en melding er van gemaakt dat de recht-
streekse onderhandelingen mislukt zijn.

De werkgevers mogen zich bij de verzoening door
een of meer personen laten vertegenwoordigen.

De arbeiders worden in deze procedure vertegen-
woordigd <lOOI'de personen die op geldige wijze de
speciale opzegging mogen betekenen.

De voorzitter van het Paritair Comité of de sociale
bemiddelaar zal hetzij het Paritair Comité, hetzij de
betrokken partijen , uiterlijk binnen vijf volle dagen
na bovenverrneld bericht te hebben ontvangen, bij-
eenroepen.

Hij hoort de betrokken partijen en tracht de belan-
gen te verzoenen.

Hij mag een tweede vergadering beleggen. Deze
rnoet, in elk geval, binnen acht dagen, die volgen op
de eerste, plaats hebben,

Zo de verzoening onmogelijk is, wordt de misluk-
king van de procedure vastgesteld in de notulen, die
door de met de verzoening van de tegenover elkaar
staande belangenbelaste persoon zullen ondertekend
worden.
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2\rt. 6.

Les contestations résultant dé J'application de la
présente loi sont de la compétence du Conseil de
Prud'hommes du Iieu du travail, ou, à défaut de
celte juridiction, du jlige de paix.

ArL 7.

La présente loi entrera en vigueur le jour de sa
publication au Moniteur beige.

Donné à Bruxelles, le 20 juin i948.

PAR LE RÉGENT :

Le Ministre du Travail et de la Prévoyance Sociale,

[ 6 ]

Art. 6.

De betwistingen, welke uit dé toëpassing van deze
wét voortvloëien., vallen binnen de bèvoegdheld van
de Werktechtersr~den' van de arbeidsplaats, of, .bij
gebreke van dit rechtscollege, van de vrederechter.

Art.7.

Deze wet wordt van kracht de dag waarop ze in hel
Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, de 20 Juni 1948.;

CHARLES

VANWE;GE DE REGENT:

De- Minister van Arbeid en Sociale Voorzorg,

L-E. THOCLET.
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